MHTEPHALUWOHAINBbHbIE
CJIOBA B AHTMTUACKOM U
PYCCKOM A3bIKAX.




Ll,enb —n3y4yeHne n onpegeneHne 3Ha4YnMmMocTu
N NONEe3HOCTU WHTEepHaUMOHAlNbHbIX CINOB B

PYCCKOM W1 @HIMMUCKOM SA3blKax.

3agaum:

OnpenennTb NOHATUE «MHTEPHALMOHArbHbIE CITIOBa» U
NPUBECTU OOLLYYIO XapakTeEPUCTUKY NHTEPHAaLIMOHANbHOM
NTEKCUKMN.

N3yunTb NponcxoxgeHme NHTepHaLnoHanbHOM JIEKCUKN Ha
NPUMEpPE PYCCKOro U aHrMUINCKOro A3bIKOB.

[MpoaHanu3npoBaTb cnocobbl NnepeBoaa
NHTEPHaLWOHarbHbIX CIOB.

Co3paTb aHrno-pycckuii cnoBapb MHTEPHAaLMOHAamNbHbIX CIOB
N MyNbTUMEOUIAHYIO NPe3eHTaLNI0, 3HaKOMSLLYYO APYrnx
YYEHUKOB C UHTEPHAaLMOHarNbHbIMW CrIOBaMMW.



AKTyanbHOCTb:

OONbLMHCTBO MHTEPHAUMOHANbHbIX CI10B
B @HIMMUNCKOM U PYCCKOM A3blKaX C O4HOWN CTOPOHbI
obneryatot paboTy nepeBoa4vnKa, a ¢ Apyron CTOPOHbI -

He coBMagatloT No CBOeMy 00beMy 3HaYEHUN.

MeToabl nccnenoBaHUSA:

e aHanu3 cnpaBOYHOU NTEpaTypbl Mo
OaHHOMY BOMpOCY;

* CpaBHEHMe 3Ha4YeHUn nepeBogHoOM
eOuHULbI CO 3Ha4YeHUeEM equHULbI

NCXOOHOro A3blka



MHTEpPHaUWOHarbHbIE CroBa
(MHTepHaUMOHaNN3MbI)

3BYYaHMUIO,
HaNMUCaHMIO N 3HAYEHUIO






http://www.britishbattles.com/100-years-war/crecy/charge-french-knights.jp
http://www.nmm.ac.uk/collections/images/560/BHC/36/BHC3614.jpg

¢dpaHuUuy3CcKkue 3amMmcTBOBaHMUA: crown, administration,
parliament, baneTHble TEPMUHbI.

KOMMep4ecKkue ppaHLy3CKue TepMuUHbI capital, bank,
machine,

roninaHAackue TepMuHbI: U3 obriacTn kopabnecTtpoeHus n
MopensiaBaHus: cruise, dock, reef, yacht .

UTanbsiHCKMe CroB 13 0011acTu KynbTypbl U UCKYCCTBA:
allegro, basso, opera, trio, sonata, cameo, fresco, studio,
intaglio; canto, stanza


http://russia-21vek.narod.ru/304520-004.jp

UcnaHcKue samMcTBoBaHUA: armada, banana, barbecue,
canyon, cargo, chocolate, cigar, cocoa, hurricane, potato,
ranch.

nopTyraribCKme saumTcBoBaHuUA: cobra, Madeira, tank,
veranda, mandarin, banana.

paHHue pyccuumnambl: samovar, nihilist, tundra, taiga

3aMMCTBOBaHUA-COBEeTU3MbI CBA3aHbl B OCHOBHOM C
peanuamMmn CoOBETCKOro rnonutuyeckoro ctposi: Komsomol,
artel, Soviets.

ClioBa, CBA3aHHbLIE C OCBOEHMEeM KocmMoca: sputnik,
cosmonaut.



3KOHOMMYECKUEe TePMUHbI: MApPKETUHI, POYMUHT,
cynepmMapKeT, KOHCanTUHT

NONMUTUYECKUE TEPMUHDI: CNIUKEP, NHayrypauusa, pPeunTuHr
KOMMNbIOTEPHbIe TEPMUHDbI: CaUT, doaun

Ha3BaHUA ObITOBbLIX NpPeaMeTOB. MUKCEP, TOCTEP,
POCTEp ,LLENKEP

CMOPTUBHbIE TEPMUHbI: OOYNUHT, AaNBUHI, (DUTHEC
npodeccun: cekbtopuTn, NpoBangep, puanTop, bpokep
KOCMEeTONorna . nAATUHT, MUIANHE , CKpab

aHrnMMUuU3Mbl B raseTtax, pekrname, oobaBrIeHUAX,
KOTOpbI€ BNOMHE MOryT B6bITb 3aMEHEHbI PYCCKUMMN CITOBaAMM:
NlaH4, TMUHenaXxep, NapKUHr, Ceun.




[1pn nepeBoae ¢ aHIMUUCKOro A3blka Ha
PYCCKMU A3bIK MHTEPHAaLUMOHAarNbHLIE CoBa
MOXHO pas3gennTb Ha 3 rpynnbl:

NHTepHaunoHanbHbIe
clioBa C oAUHAKOBbIM
CeMaHTUYEeCKUM
3HaYeHuneM.

HTepHauuoHanbHble
crnoea, oobem
3Ha4YeHUU KOTOPbIX
He coBnagaer B
aHrMUNCKOM 1 B
PYCCKOM A3blKaxX.

«J1oXkHblEe opy3b4
nepeBoaYunKay,
KOTOpble UMEIOT

COBEpLUEHHO UHOE
CMbICIIOBOE€
3Ha4YeHue B
AHIMUNCKOM U

PYCCKOM fi3blKax.




3Ha4yeHue crnoBa «idea» coBnagaeT 1 B PYCCKOM U
aHrMUINCKOM si3blkaX, Tak Kak AaHHOe CMoBO MMeeT
rpeyeckoe NPoUCXoXKaeHME.

3HavyeHne B aHTrNIMNCKOM
a3blke

«HamepeHue,
MbICIIb,
3amblcen,
Lenb, NraH».

KoHTeKkCcTyanbHbIN
nepesos;

3HavyeHune B
PYCCKOM A3bIKE

«mnaedar «3ambicen»




HecoBnageHme no oobemy 3Ha4YeHus
NMEeKCUYEeCKnX eamHul B odbounx asblkax

Meeting Meeting

(Pycck. A3) (AHrm. £3)
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INNoxHble apy3ba nepeBoavnka
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